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vohis dolet, vel quod habelis infirmitatem in ventre, et estis laxus, sieut

olim [nistis quando permerdastis caligas vestras in plateis et non sensiskis,
donee una mulier dixit: ‘Domine magister, nbi sedistis in merdis? ecce
lunica el |.:-.nlninli vestri sunt maculata’:  tune ivistis in domumm domini
r loannis Pleflerkorn, et mulier eius dedit vobis alia -vestimenta. Vos debetis
comedere ova dura, el castaneas in fornace assatas, neenon fabas coectas
aspersas cum papavere, ul fit in Westvalia patria vestra. Mihi somniavit
de vobis quad habetis gravem tussim, et multum de fegmate: comedile
gucearum, el pisas contusas mixkas cum :-|-|'|rii|n el allio eontrito. ac ponite
wunum assalum cepe ad wmbilicwm vestrom, el per sex dies debelis abstinere
a mulieribus; tegite caput el lumhbos vestros bene, el sanabitis. Vel sumite
receptum quod uxor domini loannis: Plefferkorn sepe languentibus dederat,

|||Im1 sl ||1'|r||;||||||| sepe. s Suollis.

41.
Vil pat iusg de Antwe !‘i:i.’: bacealaurius
Magistro Orfvino Gratio
amico suo sincularissimo
Salutem dicil maximam.

Venit ad me unus religiosus ordinis predicatorum, discipulus magistri

o nostei Tacobi de Hochstrat, heretice pravitalis exquisitoris, el salutavit me,
It statim intervogavi: “Quid lacit amicus meus singolarissimus magisler
Ovtvinus  Gratius, a quo multa didiei in logica el poesi? LI respondit
quod estis inficmus: tane cedidi in teram anle pedes eius pre lerrore.
I[pge me perfudit cum agua frigida, et erinisavit me apud pudenda, et vix
2 suscitavit: tune dixi: ‘O quam me ferruislis! que est eius infirmitas?”  Ef
ait, quod dextra vestra mamilla est inllata, ac dolorosa infirmitate vos
vexal el impedit a studio.  Sic eepi iternm mentem dicens: ‘Ha! non est alind ?
eg0 possum hene sanare istmn infirmitatem: habeo artem per t'\|l!’['il'tl-
tiam, Verum, domine magister, andite, primum, unde venit ista infirmitas ?
30 Tune subiungavi remedium: Quando mulieres male pudorose videnl unum
pulchrum virum sicut vos eslis, videlicet qui habel gilvos erines, brunellos
oculos vel grauos, os robeum, magnum nasum, el est bene corporatus,
tune volunt eum habere.  Sed quando ille est hene moralus, (ualificalus-
que in mente sicut vos. et non cural ipsarum levitales el lallacias, tune

? calligas 2. b Joannes 2. svos o, 7 weltfalia 2.  guearnm 2.
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{;2 EFISTOL/E OBECYRORVM VIRORVM.,

fugiunt ad artes magicas, et in nocte sedent super unam scobem, equi-
tantes super istam seobem ad pulehrum illum virum quem amant, facien-
tes negolium suum cum eo quando dormit, el nihil sentit nisi somnium.
Alique fiunt catte vel aves, el sugunt sanguinem eius per mamillas, et fa-
ciunl suum amicum aliquando sic infirmum quod vix valel cum baculos
ambulare. Ego credo quod diabolus docuil ipsas illam artem: vernmenim-
vero sic debemus ipsis obviare sicul legi in libraria magistrorum in Rosto-
chio in antigquissimo libro, et postea probavi, et est verum. In die domi-
nico debemus sumere sal benedictum, et cum eo super linguam facere
unam crucem, et comedere ex mandato seripture: ‘Vos estis sal terre’, id 1o
esl. comeditis; postea facere unam crucemin peclore, el unam in dorso;
similiter ponere in utramque aurem semper cum cruce, cavendo ne cadat
l‘\il]l!{‘. al }I“h'ti‘?l orare [:I]i‘i“ “!'il'i“]ll'l“ lIi'\'lI!r'I“l:

Domine Iesu Christe, el vos qualtuor evangelisie,

custodite me a malis meretricibus, et ab ipsis incantatricibus,

ne exsuganl meum cruorem, et faciant gravem dolorem

in meis mammillis;  queso resistite illis:

dabo vobis offertorium, unum pulchrum aspersorium.
el erilis liberatus. Si iterum veniunl, lunc exsngunt suum sanguinem el
fiunt met infirme. Ceterum quomodo stal res cum doetore Renchlin? ma- 2

gistri dicunt hic quod vos vicit; ego non credo quod posset vincere ma-
gistros nostros. El multo magis miror quod non seribitis unum dictamen
contra ipsum. Valete supereternaliter. Et salulate dominum loannem
Plefferkorn cum sna uxore: dicatis quod ego opto sibi plures bonas noctes,
quam Astronomi habent minutas. Ex Franckfurdia apud Oderam. 2

!a’n utrogue exemplo principe sic explicit primum volwmen: Et sie est finis epi-

stolarum obscurorum virornm Deo gratia einsque sancte matri, [, 2.] In Venetia
impressum in impressoria Aldi Minutii: [ 2.] Anno quo supra: etiam cauisatum
est vt in aliis, ne quis audeat post nos impressare [Imprellajre 2.] per deecen-

nium [, 2.] per illustrissimum |‘|"m--'|]n-|n [Principem '.’l Venetianornm. — €f. fa-
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dicem Epp. 0. F. . 1.2.]

3 pegocin 2. 7 liberaria 3. 13, Ac 1.
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